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แนะน�ำหนังสือ

ค�ำพิพากษาศาลในกลุ่มประเทศอาเซียน

จะมีผลในอีกประเทศหนึ่งหรือไม่ ?
	 	 	 	 	 	 	 	 	

ไฉไล ศักดิวรพงศ์*

	 ปกตคิ�ำพพิากษาของศาลภายในประเทศ

ใช้บังคับอยู ่ภายในดินแดนของประเทศนั้นๆ 

หลังจากมีการรวมตัวของกลุ่มประเทศอาเซียน 

เกิดเป ็นประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในป ี	

ค.ศ. 1967 การด�ำเนินกิจการต่างๆ มีผลต่อ	

การเกิดปัญหาการขัดกันระหว่างระบบกฎหมาย

ภายใน (domestic law)1 ของกลุ่มอาเซียน 	

ที่มีทั้งประเทศที่ได้รับอิทธิพลในระบบกฎหมาย

คอมมอนลอว์ (Common Law)2 เช่น ประเทศ

บรูไน ประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร์ และ

ประเทศที่ได ้รับอิทธิพลจากระบบกฎหมาย	

ซีวิลลอว์ (Civil Law) เช่น ประเทศอินโดนีเซีย ประเทศลาว ประเทศกัมพูชา 	

และประเทศเวียดนาม เป็นต้น ท�ำให้เกิดปัญหาเรื่องของการรับรองและบังคับตาม	

ค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศ ซ่ึงคุณอานนท์ ศรีบุญโรจน์ จากคณะนิติศาสตร์

*	 ภาควิชานิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์

	 Corresponding author, e-mail. Chailaijaidee@gmail.com
1	 เป็นกฎหมายซึ่งพัฒนาขึ้นโดยผู้พิพากษาของศาลผ่านทางการตัดสินคดีความของศาล และศาลช�ำนัญ

พิเศษอื่นๆ มากกว่าผ่านทางพระราชบัญญัติของฝ่ายนิติบัญญัติ
2	 เป็นระบบกฎหมายซึ่งได้รับอิทธิพลจากกฎหมายโรมัน ลักษณะพื้นฐานของซีวิลลอว์ ถือเป็นกฎหมาย

ทีบ่ญัญัตเิป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็นระบบประมวลกฎหมายและมไิด้ตดัสนิตามแนวค�ำพพิากษาของศาล
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มหาวิทยาลัยทักษิณ ได้กล่าวไว้ในค�ำน�ำ ท�ำให้ผู้อ่านได้รับทราบถึงปัญหาที่ผู้เขียน

เสนอ ในภาพรวมของหนังสือเล่มนี้คือ “การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของ

ศาลต ่างประเทศเป ็นประเด็นทางกฎหมายที่ ได ้รับความสนใจจากนานา

อารยประเทศ….นิติสัมพันธ์ในระหว่างเอกชนที่มีลักษณะข้ามชาติ….ด้วยเหตุนี	้

จึงท�ำให้ค�ำพิพากษาซึ่งเป็นผลจากการระงับข้อพิพาทหรือการฟ้องคดีมิอาจจ�ำกัด

ผลอยู่เฉพาะภายในดินแดนของประเทศแห่งศาลที่ได้ท�ำค�ำพิพากษาเหมือนเช่น	

ในอดีตอีกต่อไป”

	 จากการได้อ่านหนังสือเล่มน้ีแล้วพบว่า  เป็นหนังสือที่สะท้อนปัญหาไว	้

หลายประเด็น โดย ประเด็นแรก ก่อให้เกิดประโยชน์แก่ผู้อ่าน ทั้งผู้ที่ไม่ได้ศึกษา

กฎหมายโดยตรงและผู้ที่ต้องเกี่ยวข้องกับกระบวนการยุติธรรมพื้นฐานที่เกี่ยวกับ

การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศ เป็นการสร้างความเข้าใจ

ในเบื้องต้น ประเด็นที่สอง พิจารณาถึงสถานะของเรื่องการรับรองและบังคับตาม 

ค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศภายในกลุม่ประเทศอาเซยีน รวมทัง้บ่อเกดิของกฎหมาย

ด้วยการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศทั้งในส่วนคดี โดยศึกษา

ในแง่มุมของกลุ ่มประเทศในอาเซียน และในส่วนของประเทศไทยโดยเฉพาะ 

ประเด็นที่สาม เป็นหลักเกณฑ์และวิธีการตลอดจนข้อจ�ำกัดในการรับรองและบังคับ

ตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศของประเทศต่างๆ ในกลุ่มอาเซยีน โดยเปรยีบเทยีบ

ระหว่างกลุ ่มประเทศที่ใช้ระบบกฎหมายซีวิลลอว์ และกลุ ่มประเทศที่ใช้ระบบ

กฎหมายคอมมอนลอว์ ประเด็นสุดท้าย ข้อพิจารณาต่อการร่างอนุสัญญาว่าด้วย

การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลภายในของประเทศในกลุ่มอาเซียน 

เพื่อให้เกิดเสถียรภาพในทางกระบวนการยุติธรรมและมีความเข้มแข็งมากยิ่งขึ้น

	 ผู้เขียนได้แบ่งหนังสือฉบับนี้ไว้ 5 บท ดังมีเนื้อหาสรุป ดังนี้

	 บทที่ 1	 เป็นหัวข้อเรื่องความคิดพื้นฐาน ว่าด้วยการรับรองและบังคับตาม

ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ

	 มีค�ำถามที่น่าสนใจว่าเหตุใดศาลของประเทศหนึ่งจึงได้รับรอง และ/หรือ

บังคับตามค�ำพิพากษาของอีกประเทศหนึ่ง ผู้เขียนได้น�ำทฤษฎีมาอธิบายให้ผู้อ่าน

ทราบอยู่ 4 ทฤษฎี คือ
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	 1.	 หลกัอธัยาศยัไมตร ี(doctrine of comity) เป็นหลกัทีศ่าลของประเทศหนึง่

ยอมรับและบงัคบัตามค�ำพพิากษาของศาลต่างประเทศ ซึง่ศาลอังกฤษได้เริม่การยอมรบั

หลักการนี้ในศตวรรษที่ 17 

	 2.	 หลกัการปฏบิตัต่ิางตอบแทน (reciprocity) หลกัการปฏบิตัต่ิางตอบแทน

เป็นการที่รัฐหนึ่งจะต้องรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศนั้น 

(enforcing court) โดยคาดหวังว่าตนจะได้รับการปฏิบัติเช่นเดียวกันจากศาล	

แห่งประเทศ ซึ่งได้ท�ำค�ำพิพากษา (rendering court) เช่นกัน ตัวอย่าง คือ ประเทศ

สหรัฐอเมริกา และประเทศอังกฤษ

	 3.	 ทฤษฎีสิทธิที่ได้รับ (Vested right theory) ผู้เขียนได้น�ำค�ำอธิบายถึง

ลักษณะของสิทธินี้ โดยศาสตราจารย์กมล สนธิเกษตริน จากหนังสือค�ำอธิบาย

กฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลว่า หลักเกณฑ์แรก คือ “ต้องเป็นสิทธิ	

ที่บุคคลได้มาโดยสมบูรณ์ตามกฎหมายของประเทศที่สิทธิน้ันได้เกิดขึ้น (กฎหมาย

ต่างประเทศ) หรือ ได้มาโดยค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศ ซึ่งทั้งนี้ หมายความว่า 

กฎหมายที่ก่อให้เกิดสิทธิแก่บุคคลนั้นจะต้องเป็นกฎหมายที่ตราขึ้นโดยถูกต้อง	

ตามหลักอธิปไตย โดยองค์กรที่มีอ�ำนาจในการตรากฎหมาย ไม่มีลักษณะเกินอ�ำนาจ 

(ultra vires) หรือ มิได้เกิดจากการที่ศาลต่างประเทศวินิจฉัยคดีไปโดยเกินอ�ำนาจ

ของตน

	 หลักเกณฑ์ที่สอง คือ กฎหมายที่ก่อให้เกิดสิทธิแก่บุคคลน้ันเป็นกฎหมาย	

ทีพ่ระราชบญัญตั ิว่าด้วยการขดักนัแห่งกฎหมายได้บญัญตัว่ิา ให้น�ำมาใช้บงัคบัแก่คดี

	 หลักเกณฑ์ที่สาม คือ สิทธิที่รับมานั้นบุคคลจะต้องได้รับมาโดยจะท�ำการ

อนัสจุรติ มไิด้เกดิจากการหลกีเลีย่งกฎหมาย หรอื การฉ้อฉล หรือ การปกปิดความจริง”

	 4.	 ทฤษฎพีนัธกรณ ี(obligation theory) ทฤษฎนีีเ้กดิครัง้แรกในประเทศ

อังกฤษ ค.ศ. 1842 มีลักษณะที่มีความยืดหยุ่น ที่เปิดโอกาสให้ลูกหนี้สามารถยก	

ข้อต่อสู้อันเป็นประโยชน์แก่ฝ่ายตน ขึ้นต่อสู้ในคดีที่มีการร้องขอให้รับรองและบังคับ

ตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศแล้ว ทฤษฎีดังกล่าวยังช่วยขจัดอุปสรรค	

เรื่อง “การปฏิบัติต่างตอบแทน” นั่นคือ เป็นเรื่องที่ไม่จ�ำต้องบังคับเพื่อให้เป็นไปตาม

ค�ำพิพากษาได้
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	 จากแนวทฤษฎีของการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ 

หนังสือเล่มนี้ได้ให้ความกระจ่างเพิ่มเติม คือ

	 ก)	การรับรองค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ (recognition of foreign 

judgments) คือ การที่ศาลแห่งประเทศ ซึ่งได้รับค�ำร้องขอใช้อ�ำนาจในทางตุลาการ

ยอมรับค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศที่ร้องขอ โดยไม่มีประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ	

การบงัคบัคด ีดงันัน้ หากมกีารร้องขอให้คูส่มรสสิน้สุดจากการเป็นสามภีรยิา ส่งผลให้

สถานะของคู่สามีภริยาไม่เคยเป็นสามีภริยาทั้งในประเทศที่ให้ค�ำรับรองและประเทศ

ที่ได้ท�ำค�ำพิพากษา (ประเทศที่ร้องขอ)

	 ข)	 การบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศ (enforcement of 

foreign judgment) เป็นวิธีการที่ศาลของประเทศหนึ่ง (ประเทศที่ได้รับค�ำร้องขอ) 

ใช้อ�ำนาจตุลาการบังคับคดีแก่จ�ำเลย หรือ ทรัพย์สินของจ�ำเลยตามค�ำพิพากษาของ

ศาลต่างประเทศ (ที่ร้องขอ) ส�ำหรับค�ำพิพากษาที่อาจขอให้ศาลต่างประเทศบังคับคดี

ให้นัน้ ต้องเป็นค�ำพพิากษาทีโ่ดยสภาพจะต้องมแีนวทางเดยีวกบัค�ำพพิากษาของศาล	

ทีไ่ด้ท�ำค�ำพิพากษา (ประเทศทีร้่องขอ) เช่น ค�ำพพิากษาทีก่�ำหนดให้จ�ำเลยช�ำระค่าเสยีหาย

ให้แก่โจทก์ ซึ่งต้องมีหลักเกณฑ์ที่ตรงกันระหว่างสองประเทศ

	 เมื่อผู้อ่านได้ศึกษาและเริ่มเข้าใจถึงการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษา

ของศาลต่างประเทศ ผู้เขียนได้เปรียบเทียบถึงสารัตถะของถ้อยค�ำทั้งสอง สรุปได้ว่า

	 (1)	รัฐแต่ละรัฐย่อมสามารถใช้อ�ำนาจอธิปไตยของตนได้อย่างบริบูรณ์

ภายในดินแดนของรัฐตน ค�ำพิพากษาของศาลแห่งประเทศหน่ึงอาจมีผลบังคับได้ใน

อีกประเทศหนึ่ง ทั้งนี้ เป็นการใช้ดุลพินิจของศาลแห่งประเทศที่ได้รับการร้องขอ

	 (2)	เกี่ยวข้องกับการใช้อ�ำนาจอธิปไตยของรัฐ ส่งผลให้รัฐแต่ละรัฐมีอ�ำนาจ	

ในการควบคุมการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศว่าจะน�ำมา

ใช้บังคับกับรัฐของตนหรือไม่

	 (3)	ขอบเขตในทางเน้ือหาของการรับรองและบงัคบั หมายถงึ ศาลแห่งประเทศ

ที่ได้รับค�ำร้องขอจะต้องให้ค�ำรับรองค�ำพิพากษานั้น โดยปริยายก่อนที่จะมีการบังคับ

ตามค�ำขอ
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	 (4)	วธิกีารขอให้ศาลการรบัรองและบงัคบัตามค�ำพพิากษาของศาลต่างประเทศ

มีหลายวิธี ขึ้นอยู่กับหลักเกณฑ์ของกฎหมายภายในของแต่ละประเทศ ไม่ว่าจะเป็น	

การน�ำค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศมาจดทะเบียนการร้องขอให้ศาลต่างประเทศที่มี

การยอมรับ และบังคับตามให้ออกหมายบังคับคดี (exequatur) เป็นต้น

	 (5)	เงือ่นไขของการรบัรองและบงัคบัตามค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศ เป็นไป

ตามหลักเกณฑ์ของประเทศที่ยอมรับ 

	 (6)	ผลของการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศ 	

อาจมีผลแตกต่างกันในแต่ละประเทศ 

	 ในบทที ่1 นีไ้ด้กล่าวถงึสถานะทางกฎหมายของ “ค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศ” 

เพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจต่อไปได้ว่าแต่ละสถานะมีความหมายอย่างไร ดังนี้

	 ก)	ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศในสถานะที่เป็นมูลคดี

	 ข)	 ค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศในสถานะทีเ่ป็นพยานหลักฐานช้ันต้นแห่งคดี

	 ค)	ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศในสถานะที่เป็นข้อต่อสู้ของคู่ความ

	 สรปุของบทที ่1 ได้อธบิายให้ผูอ่้านเข้าใจถงึการรบัรองและบงัคับแล้ว ในบทที ่2 

ผูเ้ขียนได้กล่าวถงึสถานะของค�ำว่า การรบัรองและบงัคบัตามค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศ

ในภูมิภาคอาเซียน

	 บทนีจ้ะน�ำผูอ่้านไปสูค่วามเกีย่วพนัในภมูภิาคอาเซยีน หลงัจากบทที ่1 ได้อธิบาย

ละเอียดเรื่อง  “ค�ำรับรอง” และ “ค�ำบังคับ” แล้ว โดยการรวมตัวของสมาคมประชาชาติ

แห่งเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ “Association of Southeast Asian Nation” (ASEAN) 

เริ่มจัดตั้งเมื่อวันที่ 8 สิงหาคม ค.ศ. 1967 ปัจจุบันทั้งหมด 10 ประเทศ ประกอบด้วย 

อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์ ไทย บรูไน เวียดนาม ลาว เมียนมาร์ และ

กัมพูชา มีการประชุมประกาศกรอบความร่วมมือด้านกฎหมายระหว่างประเทศ

สมาชิกอาเซียนไว้ 3 ด้าน คือ 

	 1.	 การแลกเปลี่ยนข้อมูลและเอกสารที่ใช้ในทางกฎหมาย 

	 2.	 ความร่วมมือในทางตุลาการในกลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียน 

	 3.	 การศึกษาและวิจัยด้านกฎหมาย



239วารสารสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์   ปีที่ 44 ฉบับที่ 1

	 หนังสือได้น�ำเสนอปัจจัย อันเป็นอุปสรรคต่อความร่วมมือทางกระบวนการ

ยุติธรรมในทางแพ่งและพาณิชย์ระหว่างประเทศสมาชิกในกลุ่มอาเซียน เพราะ	

ต่างมีแนวความคิดในเรื่องอ�ำนาจอธิปไตย โดยที่ระบบกฎหมายภายในรัฐสมาชิกมี

ความแตกต่างกันอยู่มาก 

	 จากผลของความแตกต่างนี้ หนังสือได้น�ำสาเหตุจากบ่อเกิดของกฎหมาย	

ว่าด้วย การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศ โดยแบ่งเป็น	

สองส่วน คือ ส่วนแรกในกลุ ่มประเทศอาเซียน ส่วนที่สอง กฎเกณฑ์ว่าด้วย 

การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศในประเทศไทย บทสรุป

ของกลุ่มประเทศอาเซียนแยกเป็นบ่อเกิดที่เป็นกฎหมายลายลักษณ์อักษร แบ่งเป็น

สองรูปแบบ คือ รูปแบบแรก บัญญัติหลักเกณฑ์ว่าด้วยการรับรองและบังคับตาม	

ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศไว้ในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ได้แก่

ประเทศเมียนมาร์ ประเทศลาว ประเทศกัมพูชา ประเทศเวียดนาม และรูปแบบที่สอง 

เป็นกฎหมายเฉพาะ (Law specific) ได้แก่ ประเทศบรูไน ประเทศมาเลเซีย และ

ประเทศสิงคโปร์ ส่วนบ่อเกิดกฎหมายที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษร ในกลุ ่มของ

ประเทศอาเซียน ได้แก่ ประเทศอินโดนีเซียและประเทศไทย ซึ่งมีพื้นฐานเป็นระบบ	

ซีวิลลอว์ เมื่อไม่อาจค้นหากฎเกณฑ์ที่น�ำมาปรับใช้ ค�ำพิพากษาของศาลจึงเป็นทาง

เลือกในการค้นหาหลักเกณฑ์ และศาลในคดีหลังไม่จ�ำเป็นจะต้องวินิจฉัยตาม	

ค�ำพิพากษาในคดีก่อนๆ เพราะค�ำพิพากษาของศาลเป็นเพียงการวางแนวบรรทัดฐาน

หรือแนวปฏิบัติไว้เท่านั้น สิ่งส�ำคัญที่ผู้อ่านน�ำมาเป็นข้อมูลรับรู้ถึงการรับรองและ

บังคับของประเทศไทย มีผลจากบ่อเกิดของกฎเกณฑ์ตามพระราชบัญญัติ ว่าด้วย	

การขัดกันแห่งกฎหมาย พ.ศ.2481 มาตรา 3 เนื่องจากประเทศไทยยังไม่มีการบัญญัติ

หลกัเกณฑ์ทีเ่กีย่วด้วยเร่ืองการรับรองและบงัคับตามค�ำพพิากษาของศาลต่างประเทศ 

นักนิติศาสตร์ไทยจึงได้พยายามค้นหาบทบัญญัติแห่งกฎหมายที่อาจน�ำมาเป็น	

พื้นฐานสนับสนุน แต่ยังมีความเห็นที่แตกต่างกัน ทั้งนี้ หากพิจารณาเจตนารมณ์ของ

พระราชบัญญัตินี้ จ�ำกัดขอบเขตไว้แต่เพียงเรื่องการขัดกันแห่งกฎหมาย (conflict 	

of laws) เท่านั้น หรือกล่าวอีกนัยหนึ่ง ศาลสามารถใช้ดุลพินิจในการค้นหากฎเกณฑ์
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ทัว่ไปแห่งกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดบีคุคล เพ่ือน�ำมาอดุช่องว่างของกฎหมาย

ได้เท่าที่อยู่ขอบเขตในปริมณฑลของเรื่องการขัดกันแห่งกฎหมาย

	 หลังจากนั้น บทที่ 2 ได้อธิบายถึงการรับรองและบังคับไว้แล้ว ในบทที่ 3 	

ได้อธิบายถึงหลักเกณฑ์การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ	

ของประเทศสมาชิกในภูมิภาคอาเซียน โดยแบ่งเป็นกลุ่มประเทศในภูมิภาคอาเซียน	

ที่ได้รับอิทธิพลจากระบบกฎหมายซีวิลลอว์ และกลุ่มประเทศที่ได้รับอิทธิพลจาก

ระบบกฎหมายคอมมอนลอว์โดยอธิบายแนวคิดจากระบบกฎหมายแรก ได้แก ่

ประเทศลาว ประเทศกมัพชูา ประเทศเวยีดนาม และประเทศอินโดนีเซีย ต่างให้การยอมรับ

พันธกรณีตามสนธิสัญญา หากพบว่าเป็นค�ำพิพากษาที่มาจากศาลแห่งประเทศ 

ที่ได้มีการท�ำความตกลงในเร่ืองดังกล่าวกับประเทศของตนแล้ว ดังนี้ ศาลก็จะ	

ให้การรบัรอง และ/หรอืบงัคับให้ ทัง้น้ี ต่างกไ็ด้ให้การยอมรบัหลกัปฏบิตัต่ิางตอบแทน 

ว่าเป็นพื้นฐานในการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ ซึ่งในแต่ละ

ประเทศจะก�ำหนดวิธีการที่แตกต่างกันไป พอจ�ำแนกได้ 4 วิธี 

 	 1.	 การน�ำค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศ มาจดทะเบียนในประเทศที่จะม	ี

การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ 

	 2.	 การน�ำค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ มาฟ้องในประเทศที่จะมีการรับรอง

และบังคับ โดยอาศัยค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศเป็นมูลคดี 

	 3.	 การน�ำค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ มาขอให้ศาลแห่งประเทศที่จะม	ี

การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษานั้น ออกหมายบังคับคดี (exequatur)

	 4.	 การกล่าวอ้างค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ เพือ่เป็นพยานหลกัฐานแห่งคดี

	 ส�ำหรับวิธีการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศนั้น ผู้เขียน

ได้ศกึษาแล้วพบว่า การน�ำค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศมาฟ้อง (action on judgment) 

ในประเทศที่จะมีการรับรองและบังคับ โดยอาศัยค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศเป็น	

มูลคดี (cause of action) เป็นวิธีการที่ได้รับการยอมรับอย่างแพร่หลายจาก	

กลุ่มประเทศอาเซียน ที่ได้รับอิทธิพลจากระบบกฎหมายซีวิลลอว์
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	 กลุ่มประเทศนี้ มีเงื่อนไขในการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษา คือ

	 1.	 ศาลต่างประเทศที่พิจารณาพิพากษาคดีต้องเป็นศาลที่มีเขตอ�ำนาจ 

(Court of Competent jurisdiction) 

	 2.	 ค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศต้องเป็นค�ำพพิากษาทีถึ่งทีส่ดุและเสรจ็เด็ดขาด 

(finality and conclusiveness of foreign judgments) 

	 3.	 ขอบเขตของค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศท่ีจะมีการยอมรับ และ/หรือ

บังคับตามให้

	 กรณมีกีารขอให้รับรอง หรือบงัคบัตามค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศ กอ็าจมี

การปฏเิสธไม่ยอมรบัในกลุม่ระบบกฎหมายซวีลิลอว์ คอื ค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศ

ซึ่งได้มาโดยกระบวนวิธีพิจารณาคดีไม่ถูกต้อง หรือค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศที	่

ขัดต่อความสงบเรียบร้อย (Contrary to Public order or Public policy) 

	 หลังจากจบกลุ่มประเทศซีวิลลอว์แล้ว ผู้เขียนได้น�ำผู้อ่านมาสู่กลุ่มประเทศ

ในภูมิภาคอาเซียนที่ได้รับอิทธิพลจากคอมมอนลอว์ กลุ่มนี้มีหลายประเทศที่ได้รับ

อิทธิพลโดยตรงจากประเทศอังกฤษ คือ ประเทศเมียนมาร์ ประเทศบรูไน ประเทศ

มาเลเซีย ประเทศสิงคโปร์ หรือแม้แต่ศาลประเทศไทยอาศัยหลักปัจจุบัน เรียกว่า	

การถ้อยทีถ้อยปฏิบัติ (Principle of Comity) เป็นพื้นฐานในการยอมรับและบังคับ

ตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ ในกลุ่มประเทศนี้ มีวิธีการรับรองและบังคับอยู่	

สามวิธี คือ วิธีการน�ำค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศมาจดทะเบียน การฟ้องโดยอาศัย

ค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศเป็นมลูคด ีและการกล่าวอ้างค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศ

ในฐานะที่เป็นพยานหลักฐานแห่งคดี หากพิจารณาถึงเงื่อนไขในการรับรองและ

บังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ ซ่ึงศาลแห่งประเทศในกลุ่มนี้พิจารณา คือ 

ศาลต่างประเทศที่พิจารณาพิพากษาคดีต้องเป็นศาลที่มีเขตอ�ำนาจ “Competent 

court of jurisdiction” ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศต้องเป็นค�ำพิพากษาที่ถึงที่สุด

และเสร็จเด็ดขาด “finality and conclusiveness of foreign judgments” และ

ขอบเขตของค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศที่จะมีการยอมรับ และ/หรือบังคับตามให้
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	 แม้จะมีการยอมรับก็มีเหตุแห่งการปฏิเสธการรับรองและบังคับตาม	

ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศที่ได้มาโดยกลุ่มประเทศอาเซียน ที่ได้รับอิทธิพลจาก

ระบบคอมมอนลอว์ คือ ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศที่ได้โดยการฉ้อฉล (fraud) 

เป็นการที่บุคคลแสดงข้อเท็จจริงอันเป็นเท็จ ท�ำให้บุคคลหลงเชื่อ จนกระท�ำการ หรือ

ไม่กระท�ำการอันเป็นการเสื่อมเสียสิทธิของบุคคลนั้น ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศที่

ขัดต่อหลักความยุติธรรม (contrary of national justice) และค�ำพิพากษาศาล	

ต่างประเทศทีข่ดัต่อความสงบเรียบร้อย (contrary to public order or public policy) 

	 เมื่อพิจารณาที่ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ อันมีองค์ประกอบครบถ้วน	

ตามหลักเกณฑ์หรือเงื่อนไขของศาลแห่งประเทศที่ได้รับค�ำร้องขอ ก็จะมีผลและ

สามารถบังคับได้ เสมือนหน่ึงว่าเป็นค�ำพิพากษาที่ได้รับการพิจารณาค�ำพิพากษาจาก

ศาลแห่งประเทศที่ได้รับค�ำร้องขอ โดยจะไม่ก้าวล่วงเข้าไปพิจารณาเนื้อหาสาระของ

ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศนั้นได้รับการพิจารณาพิพากษาจากศาลที่มีเขตอ�ำนาจ

และถึงที่สุดแล้ว

	 สรุปของบทที่ 3 หนังสือได้ท�ำตารางเปรียบเทียบการรับรองและบังคับตาม	

ค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศของสมาชกิในกลุม่ประเทศอาเซยีนไว้ละเอยีด หากผูอ่้าน

ได้ศึกษาตั้งแต่บทที่ 1-3 แล้วมาดูตารางสรุปจะเข้าใจได้อย่างดีทีเดียว

	 จากนัน้ ในบทที ่4 ได้กล่าวถงึข้อพจิารณาบางประการต่อการจดัท�ำอนสัุญญา

ว่าด้วยการรบัรองและบงัคบัตามค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศในคดแีพ่งและพาณชิย์

ในกลุ่มประเทศอาเซียน หากได้มีการจัดท�ำในโอกาสต่อไป

	 1.	 ความจ�ำเป็นพืน้ฐานในการจดัท�ำอนสุญัญา ว่าด้วยการรบัรองและบงัคบั

ตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศในคดีแพ่งและพาณิชย์ในกลุ่มประเทศอาเซียน

	 การร่วมมือในทางกระบวนการยุติธรรมระหว่างสมาชิกในกลุ่มอาเซียน	

ให้น�ำ้หนกัไปในความร่วมมอืทางอาญามากกว่าในทางแพ่งและพาณชิย์ ดงัเช่นในเรือ่ง

ของการส่งผูร้้ายข้ามแดน ทัง้น้ี ไทยมีความร่วมมอืทางกระบวนการยตุธิรรมในทางแพ่ง

และพาณิชย์กับอินโดนีเซียเพียงฉบับเดียว
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	 ในบทนี้ผู้เขียนได้แบ่งประเภทอนุสัญญาเป็น 3 ประเภท คือ

	 1.	 อนุสัญญาแบบ Simple Convention 

	 เป็นรูปแบบด้ังเดิมของอนสุญัญา ว่าด้วยการรบัรองและบงัคบัตามค�ำพพิากษา

ศาลต่างประเทศ ซึง่โดยทัว่ไป อนุสัญญาประเภทน้ีจะจ�ำกดัขอบเขตเนือ้หาไว้แต่เฉพาะ

เรื่องการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศเท่านั้น 

	 2.	 อนุสัญญาแบบ Double Convention

	 นอกจากเนือ้หาของอนุสญัญาจะได้ก�ำหนดหลกัเกณฑ์ทีเ่กีย่วกบัการรบัรอง

และบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศในท�ำนองเดียวกันกับอนุสัญญาแบบ 

simple convention แล้ว ยังได้ก�ำหนดหลักเกณฑ์ในเร่ืองเขตอ�ำนาจศาล 

(jurisdiction) เพือ่ใช้บงัคับแก่รฐัภาคีแห่งอนสุญัญา ซึง่เป็นรฐัทีไ่ด้ท�ำค�ำพพิากษาด้วย 

เป็นอนุสัญญาที่ได้ก�ำหนดพันธกรณีในเรื่องเขตอ�ำนาจศาล เพื่อให้ในระหว่างรัฐภาคี

ถือปฏิบัติในรูปแบบเดียวกัน

	 3.	 อนุสัญญาแบบ Mixed Convention

	 มีลักษณะพื้นฐานที่คล้ายคลึงกับอนุสัญญาแบบ Double Convention 

โดยที่อนุสัญญาดังกล่าวจะก�ำหนดหลักเกณฑ์ในเรื่องเขตอ�ำนาจศาลและหลักเกณฑ์

ว่าด้วยการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศระหว่างรัฐภาคีไว้ใน

เนื้อหาของอนุสัญญา ประเด็นต่อมา ต้องดูขอบเขตของอนุสัญญา โดยผู้ร่างควร

ก�ำหนดความหมายหรือค�ำนิยามของค�ำว่า ค�ำพิพากษาในคดีแพ่งและพาณิชย์ 

(judgment in civil and commercial matters) จากนั้น คือ การที่ใช้เงื่อนไข	

การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ ผู้เขียนได้ตั้งข้อสังเกตไว้ดังนี้ 

	 1.	 การแยกปัญหาเรื่อง การรับรองออกจากเรื่องการบังคับตามค�ำพิพากษา

ศาลต่างประเทศ เช่น ในร่างอนุสัญญาแห่งกรุงเฮก ว่าด้วยเขตอ�ำนาจศาลและ	

ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศในคดีแพ่งและพาณิชย์ ค.ศ. 1999 ได้แยกหลักเกณฑ์

การรับรองออกจากเร่ืองการบังคับ โดยหากเป็นเรื่องของการรับรอง ร่างอนุสัญญา

ฉบับดังกล่าวได้ก�ำหนดให้ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศที่จะน�ำมาขอให้ศาลแห่ง	

รัฐภาคีอื่นรับรองให้ได้นั้น จะต้องเป็นค�ำพิพากษาที่ถึงที่สุดและเสร็จเด็ดขาด 	
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(res judicata) ในขณะที่ หากเป็นเรื่องของการบังคับ ร่างอนุสัญญาฉบับดังกล่าว	

ได้ก�ำหนดให้ค�ำพพิากษาทีจ่ะน�ำมาขอให้ศาลแห่งรัฐภาคีอืน่บงัคบัตามให้ได้นัน้ จะต้อง

เป็นค�ำพิพากษาที่สามารถบังคับได้ (enforceable) ในประเทศที่ท�ำค�ำพิพากษา 

	 2.	 ความเป็นที่สุดของค�ำพิพากษา คือ การอาศัยหลักความเป็นที่สุดและ

เสร็จเด็ดขาดของค�ำพิพากษาเป็นเงื่อนไขในการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษา

ศาลต่างประเทศในขอบเขตของอนุสัญญานั้น หากมิใช่เป็นอนุสัญญาที่ได้จัดท�ำขึ้น

ระหว่างประเทศซึ่งมีระบบกฎหมายที่มีความคล้ายคลึงกันแล้ว ย่อมจะก่อให้เกิด

ปัญหาในเรื่องของการใช้การตีความหลักเกณฑ์ดังกล่าวในระหว่างรัฐภาคี

	 ดังนั้น เพื่อหลีกเลี่ยงความไม่ลงรอยในแง่ของการใช้การตีความหลัก	

ความเป็นทีส่ดุและเสรจ็เดด็ขาดของค�ำพพิากษา ทีเ่กดิขึน้ระหว่างสมาชกิในกลุม่ประเทศ

อาเซียนที่ได้รับอิทธิพลจากระบบกฎหมายคอมมอนลอว์ และกลุ่มประเทศที่ได้รับ

อทิธพิลจากระบบกฎหมายซีวิลลอว์ ผู้ร่างอาจอาศัยหลักความมเีหตผุลของค�ำพพิากษา

เป็นเงื่อนไขของการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศแทน กล่าวคือ 

ค�ำพิพากษาที่จะน�ำมาขอให้ยอมรับ และ/หรือบังคับตามให้นั้น สามารถมีผลบังคับได้

ในประเทศที่ท�ำค�ำพิพากษา

	 ผูเ้ขยีนได้ให้ทรรศนะว่า เป็นเรือ่งยากและอาจก่อให้เกิดผลเสยีมากกว่าผลดี

ทีอ่าเซยีนจะเริม่ต้นความร่วมมอืในการรบัรองและบงัคบัตามค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศ 

เพราะรัฐภาคีแห่งอนุสัญญาจะต้องได้มีการตกลงกันเพื่อก�ำหนดหลักเกณฑ์ในเรื่อง

เขตอ�ำนาจศาล (direct rules of jurisdiction) ให้มคีวามชดัเจนเสยีก่อน ซึง่เท่ากบัว่า

ต่างจะต้องยอมสละอ�ำนาจอธิปไตยในการก�ำหนดเขตอ�ำนาจศาลตามกฎหมาย

ภายในของตน

	 ดังนี้ ผู้เขียนเห็นว่า ผู้ร่างจึงควรที่จะต้องแยกวิธีการในการรับรองออกจาก

วธิกีารบงัคบั โดยหากเป็นประเดน็เร่ืองการรับรองค�ำพิพากษาแล้วไม่จ�ำเป็นต้องให้ผูร้้อง	

มาฟ้องเป็นคดีใหม่ แต่ศาลแห่งรัฐภาคีควรรับรองได้ทันที หากครบเงื่อนไขตามที่

อนุสัญญาได้ก�ำหนด แต่หากประเด็นเรื่องการบังคับตามค�ำพิพากษานั้น การอาศัย	

ค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศเป็นมูลคดี เพื่อฟ้องขอให้ศาลแห่งรัฐภาคีบังคับตามให้ดู
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จะเป็นวิธีการที่พอจะเป็นไปได้ และน่าจะได้รับการยอมรับจากทั้งกลุ่มประเทศ	

ที่ได้รับอิทธิพลจากระบบกฎหมายคอมมอนลอว์และซีวิลลอว์มากที่สุด เพราะเป็นวิธี

ที่มีลักษณะประนีประนอมระหว่างการใช้สิทธิของคู่ความ กับการใช้อ�ำนาจอธิปไตย

ของรัฐจะมีการบังคับตามค�ำพิพากษา

	 ผูเ้ขยีนได้เสนอความเหน็ต่อมาว่า การควบคมุการรบัรองและบงัคบัด�ำเนนิคดี

พิพากษาศาลต่างประเทศนั้น ศาลภายในแห่งประเทศที่ได้รับค�ำร้องขอ จึงเข้ามามี

บทบาทส�ำคัญในการก�ำหนดรายละเอียดของมูลเหตุแห่งการปฏิเสธการรับรองและ

บังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศในแต่ละกรณี โดยอยู่ในรูปของค�ำพิพากษา

ของศาลภายใน “case law”

	 จากหลักการต่างๆ ในบทที่ 4 น�ำสู่บทสรุปและข้อเสนอแนะในบทที่ 5 	

ซึ่งได้ก�ำหนดปัญหาไว้ 2 ระดับ คือ

	 1.	 ระดบัภมิูภาค พบว่า ภายใต้กรอบความร่วมมอืของอาเซยีน ไม่ปรากฏว่า 

ได้มีการจัดท�ำความตกลงในเรื่องการยอมรับและบังคับตามค�ำพิพากษาของ	

ศาลต่างประเทศในระหว่างสมาชิก มีผลสืบเนื่องจากการที่ประเทศต่างๆ ในภูมิภาคนี้

ยังไม่ได้สร้างพันธสัญญาระหว่างประเทศ ดังจะเห็นจากกฎบัตรอาเซียนเองซึ่ง	

เปรียบเสมือนธรรมนูญของอาเซียน ก็มิได้ก�ำหนดพันธกรณีให้รัฐสมาชิกต้อง	

ด�ำเนินการใดๆ นอกจากนี้ ความแตกต่างของระบบกฎหมายภายในเป็นอุปสรรคที่

ส�ำคัญในการประสานความร่วมมือทางกระบวนการยุติธรรมในเรื่องการรับรอง	

และบังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศ ในคดีแพ่งและพาณิชย์ระหว่างสมาชิก	

ในกลุ่มประเทศอาเซียน

	 2.	 ระดับรัฐ (State) ในระดับนี้ มีความชัดเจนมากกว่าในระดับภูมิภาค 	

ทุกประเทศในภูมิภาคอาเซียนต่างบัญญัติหลักเกณฑ์ในเรื่องการรับรองและบังคับ

ตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศไว้เป็นลายลักษณ์อักษร ในรูปของวิธีพิจารณา	

ความแพ่งและกฎหมายพิเศษ คงมีแต่ประเทศไทยและประเทศอินโดนีเซียที่ยังไม่มี

การบัญญัติกฎหมายลายลักษณ์อักษร แต่แม้ประเทศต่างๆ ในภูมิภาคอาเซียนจะให้	

การยอมรบัค�ำพพิากษาศาลต่างประเทศ หากแต่แนวคดิทฤษฎทีีใ่ช้ ตลอดจนหลกัเกณฑ์ 
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วธิกีาร และขอบเขตของค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศยงัมคีวามแตกต่างกนัดงักล่าว

มาแล้ว หนังสือได้น�ำเสนอแนวคิดว่า ควรจัดท�ำอนุสัญญา ว่าด้วยการรับรองและ

บังคับตามค�ำพิพากษาศาลต่างประเทศในระหว่างรัฐสมาชิก โดยก�ำหนดแนวทางไว้ 	

3 ลักษณะ คือ

	 1.	 จดัท�ำเป็นความตกลงในระดบัภมูภิาคขึน้ใหม่ภายใต้กรอบความร่วมมอื

ของอาเซียน (regional) 

	 2.	 สนับสนุนให้สมาชิกกลุ่มประเทศอาเซียนเข้าเป็นภาคีในอนุสัญญาที่

เกี่ยวด้วยการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศในระดับสากล

	 3.	 จัดท�ำเป็นความตกลงในระดับทวิภาคี (bilateral) ระหว่างประเทศ

สมาชิกในภูมิภาคอาเซียน ซึ่งเป็นวิธีท�ำได้ง่ายมากกว่าความร่วมมือระดับภูมิภาค 

	 ส�ำหรับประเทศไทยน้ัน ในปัจจุบันประเทศไทยยังไม่มีกฎเกณฑ์ ว่าด้วย	

การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศที่เป็นกฎหมายลายลักษณ์

อักษร ประกอบกับทรรศนะของศาลไทยที่เกรงว่า หากให้การยอมรับและบังคับตาม

ค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศแล้ว ย่อมเท่ากับเป็นการยอมรับให้อ�ำนาจอธิปไตย

ทางตลุาการของประเทศอืน่เข้ามามีผลในประเทศไทย จงึท�ำให้กลไกในทางกระบวนการ

ยุติธรรมอย่าง “ทนายความ” ลังเลที่จะตั้งรูปคดีเพื่อขอให้ศาลยอมรับและบังคับตาม

ค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศโดยตรง ดังนั้น ประเทศไทยจ�ำเป็นที่จะต้องม	ี

กฎเกณฑ์ในทางกฎหมายภายในว่าด้วยการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของ

ศาลต่างประเทศ ซึ่งกฎหมายภายในเช่นว่านี้ อาจอยู่ในรูปของพระราชบัญญัติ ว่าด้วย

การรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศ หรือ อาจแก้ไขเพิ่มเติม

ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งให้ครอบคลุมถึงเรื่องการรับรองและบังคับ

ตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศ หรือ อาจขยายขอบเขตของพระราชบัญญัติ	

ว่าด้วยการขัดกันแห่งกฎหมาย พ.ศ. 2481 ให้ครอบคลุมถึงเรื่องดังกล่าวก็ได้ และ	

ผู้เขียนเห็นว่า มีความเหมาะสม เนื่องจาก ไม่เพียงแต่จะก่อให้เกิดความเป็นเอกภาพ
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ในกระบวนวิธีพิจารณาคดีที่มีนิติสัมพันธ์ในทางระหว่างประเทศแล้ว การบัญญัติ

หลักเกณฑ์ในเร่ืองการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษาของศาลต่างประเทศไว้ใน

พระราชบญัญตัว่ิาด้วยการขดักนัแห่งกฎหมาย พ.ศ. 2481 นัน้ ยงัเท่ากบัเป็นการสร้าง

ความชัดเจนให้กับระบบกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลของประเทศไทย

ได้ในอีกทางหนึ่ง และควรที่จะต้องขยายขอบเขตของเนื้อหาให้ครอบคลุมถึงเรื่อง 

เขตอ�ำนาจศาลการขดักนัแห่งกฎหมายและปัญหาการรับรองและบงัคบัตามค�ำพพิากษา

ของศาลต่างประเทศด้วย ทั้งนี้ เพื่อท�ำให้ระบบของการพิจารณาคดีที่มีนิติสัมพันธ	์

ในทางระหว่างประเทศของประเทศไทยเป็นไปอย่างมีเอกภาพมากยิ่งขึ้น ประเทศไทย

จ�ำเป็นที่จะต้องให้ความส�ำคัญกับการศึกษากฎหมายในเชิงเปรียบเทียบอย่างจริงจัง 

โดยเฉพาะการศึกษากฎหมายภายในของประเทศต่างๆ ในภูมิภาคอาเซียน

	 จากการศึกษาหนังสือเล่มนี้ เห็นได้ว่า ผู ้เขียนได้อภิปรายประเด็นที่ม	ี

ความส�ำคัญอย่างยิ่งต่อการยกระดับมาตรฐานส�ำหรับการอ�ำนวยความยุติธรรมที่

เป็นสากล ซึ่งทุกประเทศต่างยอมรับถึงหลักการนี้ อย่างไรก็ดี เนื่องด้วยระบบ

กฎหมายและความคิดเห็นเชิงวิชาการเกี่ยวกับการรักษาอ�ำนาจอธิปไตยของแต่ละ

ประเทศ ที่ยังเป็นอุปสรรคต่อการบรรลุเป้าหมายในการบังคับใช้กฎหมายอย่าง	

เป็นธรรม ท�ำให้ประเทศต่างๆ ระมดัระวงัในการบงัคบัใช้ค�ำพพิากษาของศาลต่างประเทศ 

ทั้งนี้ เพื่อคลายความกังวลดังกล่าว ผู้เขียนจึงได้มีข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์ 	

หลายประการในเร่ืองการรับรองและบังคับตามค�ำพิพากษา ระหว่างสมาชิกในกลุ่ม

ประเทศอาเซียน ซึ่งข้อเสนอแนะดังกล่าว ถือเป็นการจุดประกายแก่นักกฎหมาย 	

นักวิชาการ ตลอดจนบุคคลที่เกี่ยวข้องที่จะหันมาสนใจและผลักดันความร่วมมือกัน 

เพื่อสร้างพันธสัญญาระหว่างประเทศ โดยเฉพาะกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ อันเป็น

ประโยชน์สงูสดุแก่ประเทศในประชาคมอาเซยีน ทัง้ยงัมผีลถงึความเชือ่มัน่ว่า จะได้รบั

ความยุติธรรมแม้จะอยู่ที่ไหนในภูมิภาคนี้ก็ตาม
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